
Palazzo Tarugi is a beautiful exam-ple of 
mannerist and was erected on a mighty arcade. 

Le Palais Tarugi est un très bel exemple 
d'architecture maniériste et s'élève au-dessus 
d'une magnifique loggia. 

Along the main street, opposite the Church 
of Sant’Agostino, there is the Pulcinella’s Tower, 
which dates back to the middle of the XVI-
century. On its top, there is a woody statue of 
Pulcinella, covered with metallic sheet. The statue 
is connected with a mechanism to the lower 
clock, so each hour it is possible to see 
Pulcinella’s arm which strikes the bell. 

Le long de la rue principale, face à l'église 
Sant'Agostino, il y a la tour du Pulcinella qui re-
monte au milieu du XVIe siècle. Au sommet, il y 
a une statue boisée de Pulcinella, couverte de 
feuilles métalliques. La statue est reliée par un 
mécanisme à l'horloge inférieure et, à chaque 
heure, il est possible de voir le bras du Pulcinella 
qui heurte la cloche. 

Mainly known for the majesty as of its 
palaces of the Renaissance, for the elegant beauty 
of its churches, Montepulciano is also famous for 
its Noble Wine, one of the Tuscan wines the most 
appreciated in the world. 

Principalement connue pour la majesté des 
ses palais de la Renaissance, pour l'élégante beau-
té des ses églises, Montepulciano l’est aussi pour 
son Vin Noble, un des vins toscans les plus appré-
ciés dans le monde. 

Back to the coach, we took the direction to 
Siena and arrived 90 minutes later. Then we 
picnicked near the San-Domenico church, built 
with bricks and in Gothic-Cistercian style, from 
1226 to 1465. 

De retour au car, nous avons pris la direc-
tion de Sienne où nous arrivons 90 minutes plus 
tard. Et où nous pique-niquons au pied de l’église 
San-Domenico, entièrement en brique et de style 
gothique cistercien, commencée en 1226 et ache-
vée en 1465. 


